PIBHEHCEKMWA PiBHeHCBHKUI Jep:KaBHUI TYMAHITAPHUM
AEPXABHWK YHiBepcHTeT
( MYMAHITAPHWHA ®j . .
~ VHIBEPCUTET i1o10rivHMi axkyabTeT
Kadeapa pomano-repmancbkoi gisomnorii

AHOTAIIIS

HasBa nucumnmiinm / ocBiTHbOro komnonenra | Cucremu kepyBanHs nepekiagamu (TMS)

OcsiTHs nporpama [Tepexan (aHrumiiicbka Ta HiMEI[bKa MOBH)
[Tepexnan (anrmifickka Ta GppaHIly3bKa MOBH)

KommnoHeHT 0CBiTHBOI IpOorpamu BubipkoBuit

3arajpbHa KiIbKICTh KPeIUTIB Ta KUIbKICTH 3 kpeautn / 90 ToguH
TOJXMH /I BUBYEHHS JUCIHILIIHA

By nmiicyMKoBOro KOHTpOJII0 3anik
MoBa BUKJIaJaHHA AHTITICBbKA, YKpaTHChKa
Bukiaanau Koncranrinosa Onena BikTopiBHa; KaHIUIAT

(bIT0JIOTTYHMX HAYK, JOLCHT

CV BukJIaaaya Ha cauTi Kaq)e)]p“ https://www.rshu.edu.ua/kafedry-if/kafedra-rhf/sklad-
kafedri/121-personalii/637-konstantinova-olena-viktorivna

E-mail Buknagaua olena konstantinova@rshu.edu.ua

Merta Ta 3aBaHHSI HABYAJIbHOI IMCLHUILIIHI
Cuctemu KepyBaHHS NepekiafaMu Ta mnepekiaganbkumu npoektamu (TMS — translation

management systems) — 1ie IporpaMHe 3a0e3MeUeHHs], Ke JoIoMarae nepekiiaiayeBi npamoBaTu
mBUALIE 1 €PEKTUBHIIIE 3aBASKM OJHOYACHOMY BHUKOPHCTAHHIO B IPOEKTI HAKONMUYEHOI 0Oa3u
NepeKyiaaiB, T.3B. mam’saTi mnepeknaaiB (translation memory, TM), riocapis (termbase, TB),
MamuHHOTO Tiepekianay (MT) 3a moTpeOu i aBTOMaTHYHOT epeBipKu SKOCTI epekianay (QA).

Taxi nepexnananpki IHCTpyMEHTH OyAyTh €(DEKTUBHUMM Y HACTYIHHMX BHIIQJKax: MEPEKIaj
JOKyMEHTAIll1; JIOKaJli3allisg IporpaMHOro 3a0e3nedyeHHs; poOoTa 31 CJIOBHUKAMH TEPMiHIB;
CTBOPEHHS IIepeKIaallbKuX MPOEKTIB Ta OpraHizaiisi poOOTH 3 HUMHM; ITEPEBIPKA SIKOCTI MepeKIay.
ABTOMaTH30BaHUI Nepekya] MOKpallye poOOTy 3 BEIMKMMHU MacuBaMu iH(opMmarlii, Jornomarae
310patu okpeMy 0a3y AaHUX 3 By3bKOCIIEIiaJIi30BaHOIO JIEKCUKOIO ITiJ] KOHKPETHY c(epy MisSIbHOCTI.

MeTta BUBYEHHS HaBYAIbHOI JAUCHUIUIIHM — HABYUTUCS CTBOPIOBATH 1 TMPAKTUYHO
BUKOPHUCTOBYBATH 3aco0u aBTomaTu3anii nepekiaay TM, TB, MT Ha npuknaji cuicteMu KepyBaHHS
nepeknagamu (TMS) Phrase™ (kommanis Phrase 1106’ 4300 Hagae 0e30IUIaTHY aKaIeMiuHy JileH3ito
3n100yBayam BuIO1 ocBiTU P/II'Y); 2) 3aCcBOITH OCHOBH NMPOEKT-MEHEIKMEHTY B MEpEKIal.

3MicT HABYAJIBbHOL JUCHUIJIIHU
Tema 1. Phrase TMS overview; creation of a project
Tema 2. TB and TM modification; alignment
Tema 3. Workflow options; various formats files
Tema 4. Quality assurance; editing
Tema 5. Project management; TEP




